
TRIJICON MRO TRU CO-WITNESS MOUNTS - MRO TRUE CO-WITNESS,
STANDARD LEVER, BLACK

The AD-MRO-CO mount is designed for the Trijicon Miniature Rifle Optic that
places the optic in a true co-witness height. It is precision machined from 6061 T6
aluminum and finished in hard coat T3 Mil-Spec anodize. It features the Patented
QD Auto Lock™ Lever system to accommodate both in spec and out of spec rail
systems. Tactical Levers feature and extended thumb pad.

Attributes

Name: MRO TRUE CO-WITNESS, STANDARD LEVER, BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100018754
Mfr. No.: AD-MRO-10-STD
Color: Matte Black
Fits / Used For: Trijicon MRO
Delivery weight: 0.102kg
UPC: 818503012907

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TRIJICON MRO TRU
CoWitness Halterung

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TRIJICON MRO TRU CoWitness Halterung von AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING. Diese Halterung wurde entwickelt, um Ihr Trijicon Miniature Rifle Optic sicher und effektiv zu
montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifischen Bedürfnisse geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn sie beschädigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Optikgerät verwenden.
Achten Sie darauf, dass die Halterung korrekt auf der PicatinnySchiene montiert ist.
Verwenden Sie die Halterung nicht in extremen Wetterbedingungen ohne geeignete Schutzmaßnahmen.
Halten Sie die Halterung und das Optikgerät sauber, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile der Halterung vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die notwendigen Werkzeuge verfügen (z. B. Schraubenschlüssel).

Montage der Halterung

Positionieren Sie die Halterung auf der PicatinnySchiene.
Richten Sie die Halterung so aus, dass sie in der gewünschten Höhe sitzt.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem passenden Werkzeug fest, aber überdrehen Sie sie nicht.

Anbringen des Optikgeräts

Setzen Sie das Trijicon Miniature Rifle Optic in die Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass das Optikgerät sicher sitzt und nicht wackelt.
Sichern Sie das Optikgerät gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Überprüfung der Montage

Überprüfen Sie, ob die Halterung und das Optikgerät fest montiert sind.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass keine Teile fehlen oder beschädigt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Halterung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und recyceln Sie diese, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung können Sie sich an den Hersteller oder den Händler wenden. Bitte
beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben müssen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, alle Sicherheitsvorkehrungen zu treffen und die Nutzung des Produkts sicher zu gestalten.
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TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the proper use and maintenance of your mounting hardware. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with improper installation or use.
Regularly check for product recalls and safety updates on the EU’s Safety Gate platform.
If you are unsure about any aspect of the product, seek assistance from a qualified professional.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the mount before each use for signs of damage or wear.
Ensure that the mount is compatible with your Trijicon Miniature Rifle Optic.
Avoid using the mount in extreme conditions that exceed the manufacturer's specifications.
Do not modify or alter the mount in any way, as this may compromise its safety and performance.
Use the mount only for its intended purpose, which is to securely attach the Trijicon MRO optic to a firearm.
Always follow firearm safety protocols when using the mounted optic.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Remove any existing mounts from the firearm if applicable.
Align the TRIJICON MRO mount with the rail system on your firearm.
Secure the mount using the Patented QD Auto Lock™ Lever system, ensuring a tight fit without
overtightening.
Check the alignment of the optic to ensure it is in the desired position for cowitnessing.

Usage

Once installed, perform a function check to ensure the optic is securely mounted.
Adjust the optic according to your shooting preferences.
Regularly check the mount for tightness and stability during use, especially after heavy use or after
transportation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about the disposal process, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS, please refer to the
manufacturer’s contact details provided on the packaging or official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your product and stay safe!
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Guide de Sécurité du Produit pour le Support
ADMROCO

Introduction
Merci d'avoir choisi le support ADMROCO conçu pour le viseur Trijicon Miniature Rifle Optic. Ce guide vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le support.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Vérifiez que le produit est en bon état avant utilisation. Ne pas utiliser un produit endommagé.
Assurezvous que le support est compatible avec votre viseur et votre système de rail.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas modifier le produit de quelque manière que ce soit.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas dépasser la capacité de charge recommandée du produit.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.
Lors de l'installation, assurezvous que le produit est correctement fixé pour éviter tout accident.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr et contrôlé.
Si vous ressentez des vibrations ou des mouvements inhabituels pendant l'utilisation, vérifiez le montage
immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que le viseur Trijicon MRO et le système de rail sont propres et exempts de débris.
Alignement: Positionnez le support ADMROCO sur le rail de votre arme à feu.
Fixation: Utilisez le levier QD Auto Lock™ pour fixer le support. Assurezvous qu'il est bien verrouillé.
Vérification: Vérifiez que le support est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le viseur est correctement monté et ajusté.
Ne pas utiliser le viseur dans des conditions de faible visibilité sans des dispositifs appropriés.
Après utilisation, nettoyez le produit avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les résidus.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements en aluminium.
Recyclez le produit si possible, en respectant les directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE indiqué sur l'emballage du produit ou dans le manuel d'utilisation.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de
votre support ADMROCO. Merci de votre attention et de votre confiance dans notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
ADMROCO

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ADMROCO di American Defense Manufacturing. Questo prodotto è progettato
per garantire un'installazione sicura e stabile dell'ottica Trijicon Miniature Rifle Optic. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e seguendo le raccomandazioni del produttore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti e segui le procedure di richiamo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di usura o danni.
Evita di sovraccaricare il montaggio con accessori non raccomandati.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista.
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzare l'ottica.
Utilizza sempre la protezione adeguata per gli occhi durante l'uso dell'ottica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Contenuto

Verifica che il pacchetto contenga il montaggio ADMROCO e tutti gli accessori necessari.

Preparazione dell'Installazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, come una chiave a brugola.
Pulisci l'area di installazione per rimuovere polvere e detriti.

Installazione del Montaggio

Posiziona il montaggio sulla guida dell'arma, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Utilizza il sistema QD Auto Lock™ Lever per fissare il montaggio. Assicurati che la leva sia
completamente bloccata.
Controlla che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso dell'Ottica

Dopo l'installazione, regola l'ottica secondo le tue preferenze.
Verifica la coerenza dell'ottica e assicurati che sia ben fissata.

Manutenzione

Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura.
Pulisci il montaggio con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni sul
corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il supporto clienti di
American Defense Manufacturing.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del montaggio ADMROCO. Ricorda
di rimanere informato su eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza attraverso il portale Safety Gate dell'Unione
Europea. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto American Defense Manufacturing.
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TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Onnittelut TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS kiinnikkeen hankinnasta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla. Älä käytä kiinnikettä, jos
se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ikävaatimukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Varmista, että nuoret käyttäjät ovat aikuisen
valvonnassa.
Varoitukset: Kiinnikkeen väärä käyttö voi aiheuttaa vammoja tai vaurioita. Noudata kaikkia ohjeita tarkasti.
Tarkista säännöllisesti: Tarkista kiinnikkeen kunto ja varmista, että se on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille.
Käytä kiinnikettä vain yhteensopivien optiikoiden kanssa (esim. Trijicon MRO).
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmäsuojia, kun käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista kaikki suojamateriaalit ja tarkista, että kiinnike on ehjä.
Kiinnitä kiinnike optiikkaan seuraavasti:

Aseta kiinnike optiikan päälle.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja ja työkaluja varmistaaksesi, että kiinnike on tiukasti
paikallaan.

Tarkista, että kiinnike on oikeassa asennossa ja että se ei liikahda.

Käyttö

Varmista, että optiikka on oikein kohdistettu ennen käyttämistä.
Käytä kiinnikettä vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakkaita iskuja, jotka voivat vaikuttaa kiinnikkeen vakauteen.
Pidä kiinnike ja optiikka puhtaina ja kuivina.

Hävittämisohjeet
Kiinnikkeen hävittäminen: Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se paikallisten sääntöjen ja määräysten
mukaan.
Kierrätys: Tarkista, onko kiinnike kierrätettävissä. Alumiini on usein kierrätettävää materiaalia.
Vältä tuotteen hävittämistä tavalliseen sekajätteeseen, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen
verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit. Varmista, että sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa TRIJICON MRO TRU COWITNESS MOUNTS
kiinnikkeen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina olla varovainen ja tarkistaa tuote ennen käyttöä.
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Návod k bezpečnému používání montáže ADMROCO
pro optiku Trijicon MRO

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ADMROCO od společnosti American Defense Manufacturing. Tento produkt
byl navržen tak, aby bezpečně a efektivně upevnil optiku Trijicon Miniature Rifle Optic. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu v souladu s evropskými bezpečnostními normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byla montáž používána pouze pro určené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli závady, přestaňte montáž používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že je montáž správně a pevně připevněna k liště.
Při instalaci a používání montáže noste ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Nepokoušejte se upravovat montáž nebo její součásti, pokud nejste kvalifikovaní.
Při manipulaci s optikou buďte opatrní, aby nedošlo k jejímu poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte montáž na lištu podle pokynů výrobce optiky.
Ujistěte se, že montáž je v souladu s optikou a lištou.
Použijte QD Auto Lock™ Lever k zajištění montáže na místě.
Zkontrolujte, zda je montáž bezpečně upevněna a nehybná.

Použití:

Před použitím optiky se ujistěte, že je montáž správně nainstalována.
Při používání optiky se vyhněte nárazům a otřesům, které by mohly ovlivnit montáž.
Pravidelně kontrolujte montáž během používání a ujistěte se, že je stále bezpečně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, zejména pokud je montáž vyrobena z hliníku.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na odborníka nebo
autorizovaného prodejce. Zajistěte si, aby vaše dotazy byly adresovány přímo na výrobce nebo prodejce, kde jste
produkt zakoupili.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž ADMROCO. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.


